
ItUýLlýEflýN MU141CI-PAL DE MONTIR-AL 5 18a MUNICIPAL, BULLETIN OF MON

M. l'échevin L. A. Lapointe aJorsý informe la, Cpýimission Ald. L. A. Lapointe then informed the Committee tqWil soumettra au Conseil un rapport de la minorite recom- will submit to ttie Council a report of the minoritymandant l'àbrogation dé l'articie 455 ce la Charte imposant mending that article 455 of the ý_harter imposing t e Praux propriétaires le paiement du coût des pavages perma- prietors the payment ot the cost of permanent pa enefttsà repealed.

i.i.-Soumise- une communication de M. J. Pelletier Con- ii.-Submitted a communication from Mr. J. Pel
trôleur et Auditiemr de la, Cité, demanda-nt que le motýqt de City Comptroller aný Auditor asking that the sum of $5jî
$ý4DoýSo que- la -Cité est autorisée à emprunter pour payer la coo which the City is authorized to borrow in order to
qu0ýepaf1t de& propriétaires dam le coût des travaux per- the proprietors' share of the cost of permanent works
manents, soit augmenté;. vu que cette somme est insuffisante creased, as said sum is insufficient to pay for the nurne
pour faire face aux nombreux travaux dont le coût est works the cost of which is payable by the proprietom
pamabýW-par les propriétaires. 

'Resolved: To include in the amendrnents an articlelusolu: DýincIure dans, les, amendements un article per-
mâtant à, làý Cité dempranter ce dont, elle aura besoin com- thorizing the City to borrow the funds it may need as W
me fonds de roulement pour payer la quote-part des proprié- ing carital, in order to pay the proprietors' share of the.
taires danq-le coût des travaux permanents. of permanent works,

12-Submitted a communication from Mr. J. Peflett12,ýSuumise, une communication- de M. J, Pelletier, Con- City Comptroller and Auditor: i' Anent the advisabilitYtrôleur et-, Auditeur de la Cité: i' Au sujet de l'opportunité redticing the- City's borrowing power; 2' On the" advisa 'de réduire le pouvoir d'emprunt de la Cité; 2' sur l'oppor- of separating the Joans which are effected for the pllricl'3tuait& de, séperer le& emprunts qui sont faits pour acheter of immoveables so as not to provide for._ýany sinking il,'des immeuWès de façon à ne pas -créer de fonds d'amortis- for such loans.sement pûur ces emprunts,
W. Pêilêtier déclare dans le premier cas qu'il ne serait pas Mr. Pelletier stated that in the former case, it would'oppmtm, pour cette ý année de réduire le pouvoir d'emprunt bc advisable for-this year to reduce the City's borro'wde Ir Cité. Dans- le deuxième cas, il informe la Commissi)ii power. In the latter case, he informed the Committee'que la 4uestion mérite une sérieuse étude et qu'il n'est pas the question deserved, serious- consideration and thatp"bW dumnt. les quelques semaines qui restent avant l'ou- impossible during the few weeks which will elapse 9d,vertw& de la session ý de préparer des recommandations suffi- the opening of the session to' prepare recommendationsisamnient, étudiée9ý ficiently matured.

cStaines résolutions du Conseil: i' Réso- 13.-Submittedcertain resolutions of Council:lutieu adx4i.tée le i3ý octobre, igia, sur proposition de M. l'é- tion adopted,,on the 13th Octeber igi3, on motichevin; 14wrtiw, appuyée par M. l'échevin. Vandelac, priant Martir4 seconded by Pld. Vandelac, a&king the eislai, Cýexnmisswn de- Législation d'étudier l'opportunité d'in- Committec to consider the advisabîlitý of including iclure da, les ameniicmenta à la: Charte une disposition à amendements to the Charter a provision whereby thel'effet dober le Bureau des Commissaires de soumettre au of Commissioners shall be held to submit to the CQun,2'Lý"
CAm&il,,, au, commencement de, décembre de chaque année un the beginning of December of cach year, the detaileà bubudpt détaillé comme la chose se pratique à Ottawa et à as is done in Ottawa and in Quebec.
Qgéàeo.
. Rî5eu,. De faire rapport, au- Conseil: déclarant que dans Resolved: That a report be made to Council stating.

llopinion de cette, Commission il n?,estý pas Opportun de modi- in the opinion of this Committee, it is not advisable.- ' t0ý...
fier la loi actuelle, que d7apn'ýs. la Charte. de la Cité, le bud- dify the present law, that, according to the City Chget. dok être sownia au Conseil le. ou avant le. ier décembre the budget must be submitted to the Council on or,et. que le- Conseil e, le. pouyair de, demander aux Commissgi- the ist December and that the Louncil can ask the Cornres tous les détails dont il a besûixtý, pour se prononcer sur le sioners for any details they may need bef ore votilig' cvote des différents crédits qui sont, demandés pour ladmi- different appropriations asked for the administration 0£nistraùw dès, affài-reg: de la Villé et que do- plus si le Con- CiWs affairs and, furthermore, if the Council is not sati
seil'WeËr pas satisfaitý des rqpscignementsý donnés, il peut re- with the information given, they may refuse to vote thefuser de voler le bttdàet en, tout au en paffie; 2' Résolutibn get in whole or in part, 2' Resolution of Council, dàted'
dit Gxuyél, en, date du 29 septembre igi3; sur proposition de 29th September igi3, on motion of Ald. Martin" seý
M l'ét*evin- Martin, appuyée par M. l'échevin Vandelac, by Ald. Vandelac, requesting the Legislation Committoepy*» lâ Commission de Légi,,-ýlatîon- d'étudier s'il ne serait consider if it would not bc advisable to amend the Cliepas opportun d'amender la Charte de la Cité de façon à ce sioners for any details they may need before voting
que 1W fonds, dýenprunt, d'ici à -cinq. ans- soient, appli qués ex- diff erent appropriations aaked for the administration: OfchWyement-au dévelappetnent3 de l'aqueduc, du système d,é-. Aqueduct, of the sewer systemi to the improvenient 'of',gout, à l'amélioration. dce: parcs publirse à1a.pose detrottoirs lic parles, the laying of permanent sidewalks, the extp«rju*cSiMý àjla wmatrixetion dédifiSs municipaux, à la of public buildings, the laying of permanent pavmeàt,ý',
conseveî« - dé, pwvaffl< permanents. et autres travaux simi_ other similar works, and that the expropriations foIr-,laim* etL q#e. lés expzopriatioft pour ouverture et élargisse- opening. or widening of strects or boulevards be entirel,ý"
immit . mes. oü de bo.,àievar& soientt entièrement suspendues pended for a period of five ycars.
pourýcinq ans.

Résolu Db ý fuiret . ranffl aw Conseil déclarant que dans . Resolved That a report be made to Co.uncil stathig
Fowwiow W cette comtmssîonj, il n'est pas, apportun. d'adop- in the opinion of this Committte, it is not advisa th
t4z 1« ; harter on.ýý emept& à la, Charte, dam le. sens suggéré dan, any amendments to the City Charrter on the linc% s

de,.K Yécheuin. Mastin, appuyée par M. lé_ in the motion ofAld. Martin, seconded by Ald, Vl"de
Vandelac- Queý la, Cité a actÜellement le pouvoir d'ern- That, the City has now the power to usee its leanployar M fe" qù!elle le juge à

propos et qu'efle pent, si elle Je Suspendre I>ouverture the manner it may deern advisable and that it can,
de rîw»- on de.,bSlevards. desires, suspend the opening of strects or boulevar

31Q Ué4ohrt 1 iS du ConseiL adoptée, le 6 octobre r,913, sur Resolution of the CouncÎ] adopted on the 6th Octobet
de K l'échevin Màrtii4. appcyiýt par M. l'échevin on motion of. Ald, Martîm se=ded by -Aldý Vandel

qu"ting. th« Lcgisratibn 'Commîttee to consider whà0d112ý priaffit la Commisaien de. 14isktion d'étudier s'il change the present MOwould, not be advisable too,»emh p4& opportun, de rnMfier. le, mode actuel de l'impo-
àtàaÊ-1ýý taîýe&, sur les immeubles- de faÇon à ce que le.q taxes evying taxes on.-téal estate so that the taxes rnay

bc imposed according to the revénue.,derived fron-,le revenu que chaque immeuble pro- ffioveablé.

Résolu: De faire rapport au c'MW[ que cette. question ýRe-.4olved: Ilit a repart bc made to Couticil t4ýejuge une, étude de% plus sérieusts et qup cette cxmlfwlgsiûn auestion reauires most serious consideratiom ard tilne croit ims Que le MOMtat elt oppo4t" d'essayer à résoudre Crmm*lttee doen not AeéM it dvisable. to try znélun problème àusÉt 'd"fia& difficult a problem.


